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# 700426

Badewanne aus DuraSolid, Flieseneinbau (Nische, Ecke, Vorwand)

Tiled bathtub made of DuraSolid (niche, corner, back-to-wall)

Baignoire en DuraSolid, carrelée (niche, angle, contre-cloison)

Bad van DuraSolid, tegelmontage (nis, hoek, back-to-wall)

Banera de DuraSolid, empotrada con azulejos (entre 3 paredes, esquina, antepared)
Vasca da bagno in DuraSolid, da incasso (in nicchia, angolare, da appoggio a parete)
Banheira de DuraSolid, montagem de azulejos (entre 3 paredes, de canto, de parede)
Badekar af DuraSolid, fliseindbygning (niche, hjgrne, forvaeg)

Kylpyamme DuraSolid, kaakeleihinasennus (kolo, nurkka, suoraa seinaa vasten)
Badekar av DuraSolid, innfliset (nisje, hjgrne, back-to-wall)

Badkar i DuraSolid, inbyggnadsversion (nisch, horn, baksida mot vdgg)
DuraSolid'ist vann, keraamiliste plaatide paigaldamine (ni$$, nurk, eesmine sein)
Wanna kapielowa z DuraSolid, do zabudowy w ptytkach ceramicznych (montaz
wnekowy, katowy, przyscienny)

BaHHa n3 cepuum DuraSolid, obnuuoBaHHas NAMTKoW (B HULWLE, yrioBas, y CTeHbl)
Vana z DuraSolidu k zabudovani do obkladu (do niky, do rohu, do pfedstény)

Vana z materialov DuraSolid, obloZenie obkladackami (nika, roh, predna stena)
DuraSolid fiird6kad, csempebeépitéssel (fiilkerész, sarok, eldfal)

Kada od DuraSolida, ugradnja plo€ica (niSa, kut, prednja stijenka)

Cada din DuraSolid, montare in placi ceramice (nisd, colt, pe perete)

Kopalna kad iz materiala DuraSolid, obloZena s ploS¢icami (niSa, vogal, predstena)

BaHa 3a baHsa ot DuraSolid, obnuuoBaHa ¢ nnovku (BrpafeHa B HALLA, B bIbA, 334
YacTUYHa CTeHa)

Vonia i$ ,,DuraSolid“, ymontuojama su plyteliy apdaila (statyti ) niS3, kampa, prie sienos)
DuraSolid kiivet, fayansli montaj (6n panel, kdse, duvara tam dayali)

DuraSolid &L , R&E & (NER. A%, BHEH)

DuraSolid €%, E}tY GX|(HZ, 2, HH)

DuraSolid®/NAZ T, 24 ) 8IAR 3FEER,7, O—F—, BEME)

(L::L;j\ o ool dagl) «ailall JA\J_}) uﬂe.nbg.uj\ «25)3 DuraSolid g« 23l
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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade-
wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

Beschreibt Schaden, welche nicht die

ACHTUNG Person betreffen.

(=)

E Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z. B. auf Kratzer)

©
S

X

Zielgruppe und Qualifikation

o

Angabe der Zeitdauer (z. B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

Die Badewanne darf nur durch ausgebildete
Sanitarinstallateure montiert werden.

Risiko von Produkt- und/oder
ACHTUNG Sachschdden!
> Installationsvorschriften drtlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezifische Normen
uneingeschrankt einhalten.
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Montagehinweise

Vor der Montage Vorinstallationsdatenblatter beachten.
Diese stehen im Internet unter www.pro.duravit.com zum
Download bereit.

Montagehinweise

H Montage der Ab- und Uberlaufgarnitur

Zur Montage einer Ab- und Uberlaufgarnitur
mit Wanneneinlauf oder Bodenzulauf wird der
Anschlussschlauch #790166 empfohlen.

Revisionsoffnung vorsehen

« Bereich: Ab- und Uberlaufgarnitur
o Abmessungen der Revisionsoffnung
fur Ablaufgarnitur: min. 20x20cm

Essigsdurefreies Silikon verwenden
> Silikon auf Alkoxybasis verwenden.

E Revisionsdffnung schliefen

e gegen Spritzwasser abgedichtet
o nur mit einem Werkzeug zu 6ffnen



Important information

SODURAVIT

Mounting instructions information

These mounting instructions come as part of the Duravit
bathtub and should be read carefully prior to installation.

Explanation of the key words and symbols

Is used to address practices not related

NOTICE to physical injury.

ail

@
00:10:00

X

Target readership and qualifications

Link to the mounting instructions in this section

Inspection (e.g. for scratches)

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and leak-tightness

The bathtub must only be installed by trained plumbing
engineers.

Risk of product and/or property
NOTICE damage!
> Observe the local installation regulations and any
country-specific standards at all times.

Mounting instructions

Please read pre-installation information sheets prior to
the installation. These are available to download on the
Internet at www.pro.duravit.com.

Mounting instructions

H Mounting the cable-driven waste and overflow

The connecting hose #790166 is recommended for
mounting a cable-driven waste and overflow with a
bath spout or base inlet.

Providing for an inspection hatch

e Area: Cable-driven waste and overflow
¢ Dimensions of the inspection hatch
for the cable-driven waste: min. 20x20cm

E Using silicone without acetic acid
> Use alkoxy-based silicone.

E Closing the inspection hatch

o sealed to avoid spray water
o only to be opened with a tool

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 5



Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante de la
baignoire Duravit et doit étre lue soigneusement avant le

montage.

Explication des avertissements et symboles

ATTENTION

Invitation a

©
S

X

o

Décrit des dommages qui ne
concernent pas la personne.

E Voir la consigne de montage dans ce chapitre

vérifier (p. ex. les rayures)

0] Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation a vérifier 'étanchéité

Groupe cible et qualification

La baignoire doit uniqguement étre montée par des
installateurs sanitaires formés a cet effet.

ATTENTION

> Les prescriptions

Risque de dommages sur le produit
et/ou de dommages matériels !
d'installation des entreprises de

fournitures locales et les normes nationales doivent
impérativement étre appliquées.

6 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Consignes de montage

Avant le montage, lire les notices techniques de
préinstallation. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
Internet via le site www.pro.duravit.com.

Consignes de montage

H Montage du systéme de vidage a cable avec trop-plein

Pour le montage d'un systeme de vidage a cable avec
trop-plein avec bec déverseur ou remplissage par
vidage, il est recommandé d'utiliser le flexible de
raccordement #790166.

Prévoir une trappe de visite

e Zone : Vidage a cable avec trop-plein
o Dimensions de la trappe de visite
pour le set d'évacuation : min. 20 x 20 cm

Utiliser du silicone exempt d'acide acétique
> Utiliser du silicone a base d'alkoxy.

m Fermer |a trappe de visite

» protection étanche contre les projections d'eau
e ouvrir uniguement avec un outil



Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit-bad en moet vo6r de montage zorgvuldig worden
doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

Beschrijft schade die geen betrekking
heeft op personen.

LET OP

ail

%
00:10:00| |ndicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

X

Doelgroep en kwalificatie

Verwijzing naar montage-instructies in dit
hoofdstuk

Visuele controle vereist (bijv. naar krassen)

o

Er moet op dichtheid worden gecontroleerd

Het bad mag uitsluitend door een erkend installatiebedrijf
worden gemonteerd.

Risico op schade aan het product en/
LET OP of materiéle schade!
> Neem de installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen volledig in acht.

Montage-instructies

Let vddr de montage op de gegevensbladen van de
voorinstallatie. Deze zijn te vinden op www.pro.duravit.com,
waar zij kunnen worden gedownload.

Montage-instructies

H Montage van de af- en overloopgarnituur

Voor de montage van een af- en overloopgarnituur
met waterinlaat of bodemtoevoer wordt de
aansluitslang #790166 geadviseerd.

Inspectie-opening plannen

o Bereik: Af- en overloopgarnituur
o Afmetingen van de inspectie-opening voor afvoer
garnituur: min. 20 x 20cm

E Azijnzuur-vrij silicone gebruiken
> Gebruik silicone op alkoxybasis.

E Inspectie-opening sluiten
o tegen spatwater afgedicht
o kan alleen worden geopend met behulp van ge-
reedschap

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 7



Informacion importante

SODURAVIT

Acerca de las instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje acompanan a la bafiera
Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente antes del
montaje.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de advertencia

Describe dafos que no afectan a la
persona.

AVISO

ail

©
S

X

Instaladores y cualificacion

Se refiere a una indicacion de montaje en este
capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, rasqufios

o

Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Compruébese la estanqueidad

La bafiera Unicamente podran montarla instaladores
sanitarios cualificados.

iRiesgo de daios en el producto o
AVISO dafos materiales!
> Deberan cumplirse sin restricciones las normativas de
instalacion de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

8 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Indicaciones de montaje

Antes de (levar a cabo el montaje, hay que tener en cuenta
las fichas de preinstalacion. Pueden descargarse en
www.pro.duravit.com.

Indicaciones de montaje

H Montaje del vaciador automatico con rebosadero

Para el montaje del vaciador automatico con
rebosadero con entrada a la bafiera o admisién en
el suelo, se recomienda la manguera de conexién
#790166.

Prever el registro

e Zona: vaciador automatico con rebosadero
o Dimensiones del registro
para el vaciador: min. 20x20cm

Utilizar silicona sin acido acético
> Utilizar silicona sobre base de alcoxi.

m Cerrar el registro

o impermeabilizacién contra salpicaduras de agua
o solo se puede abrir con una herramienta



Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante
della vasca da bagno Duravit e devono essere lette con
attenzione prima dell'installazione del prodotto.

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli

Descrive danni che non riguardano la
persona.

AVVISO

dil

@
D

00:10:0

Fa riferimento alle indicazioni per l'installazione
presenti in questo capitolo

=)

Richiesta di ispezione visiva (es. per cercare
graffi)

o

Indicazione della durata (es. 10 minuti)

>< Richiesta di verifica della tenuta stagna

Destinatari e competenza

La vasca da bagno deve essere installata esclusivamente
da tecnici specializzati e qualificati.

Rischio di danni al prodotto e/o alle
AVVISO cose!
> Per l'installazione & necessario rispettare sempre
rigorosamente le normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Indicazioni per l'installazione

Prima di esequire il montaggio osservare le schede
tecniche di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili dal
sito Internet www.duravit.com.

Indicazioni per l'installazione

H Montaggio della colonna di scarico con troppopieno

Per il montaggio di una colonna di scarico con
troppopieno con entrata nella vasca o alimentazione
da pavimento si consiglia l'uso del tubo flessibile di
connessione #790166.

Prevedere delle botole per la manutenzione

e Area: Colonna di scarico con troppopieno
o Dimensioni della botola per la manutenzione della
colonna di scarico: min. 20 x 20cm

Utilizzo di silicone privo di acido acetico
> Utilizzare silicone alcossilico.

m Chiudere la botola per la manutenzione
« sigillare e proteggere dagli spruzzi d'acqua
o da aprire soltanto con un apposito utensile

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 9



Indicacdes importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucées de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira Duravit e devem ser lidas com atencao antes da
montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

Descreve danos que nao atingem
apenas pessoas.

AVISO

dil

©
S

X

Grupo-alvo e qualificacao

Referéncia a instru¢dées de montagem neste
capitulo

=)

Solicitacdo para examinar (p.ex. quanto a
arranhoes)

o

Indicacao da duracao (por ex. 10 minutos)

Solicitacdo para verificar a estanqueidade

A banheira s6 deve ser montada por instaladores sanitarios
qualificados.

Risco de danos no produto e/ou danos
AVISO materiais!
> Devem ser respeitadas, irrestritamente, todas as
directivas de instalagao dos servicos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.

10 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Instrucoes de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
dados para pré-instalacao. Estas encontram-se para
download na internet em www.duravit.com.

Instrucées de montagem

H Montagem da valvula automatica com escoamento

Para a montagem da valvula automatica com
escoamento com entrada de banheira ou aducao
de solo é recomendada a mangueira de conexao
#790166.

Providenciar uma abertura para inspecgao e
manutencao
o Faixa: Valvula de escoamento e de transhordo
o Dimensdes da abertura de inspecao e manutencao
para valvula de escoamento: min. 20 x 20cm

E Utilizar silicone livre de acido acético
> Utilizar silicone a base de alcoxi.

m Fechar a abertura para inspecao e manutencao

o vedado a prova de respingos de dgua
o abertura apenas com uma ferramenta



Vigtige henvisninger

SODURAVIT

Om monteringsvejledningen

Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit
badekarret og skal laeses omhyggeligt igennem fagr
monteringen.

Forklaring af symboler

Beskriver skader, som ikke pavirker
personen.

VARSEL

dil

"
00:10:00]  Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

X

Malgruppe og kvalifikationer

=)

Henvisning til monteringsanvisning i dette kapitel

Opfordring til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

o

Opfordring til at kontrollere for taethed

Badekarret ma kun monteres af uddannede
saniterinstallatgrer.

Risiko for produktskade og/eller
VARSEL materiel skade!
> Overhold ubetinget de lokale installationsforskrifter og
landespecifikke standarder.

Monteringsanvisninger

Fglg forinstallationsdatabladene, fgr montering finder sted.
Disse kan hentes fra internettet pa www.pro.duravit.com.

Monteringsanvisninger

ﬂ Montering af af- og overlgbssat

Til montering af af- og overlgbssaet med kartud eller
gulvtillgb anbefales tilslutningsslange #790166.

Revisionsabning skal vare til stede

e Omrade: Af- og overlgbssaet
o Mal pa revisionsabning for aflgbsseet:
min. 20 x 20cm

Anvendelse af eddikesyrefri silikone
> Anvend alkoxy-silikone.

E Luk revisionsabning

o taetnet mod staenkvand
e ma kun dbnes med et vaerktgj

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 11
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SODURAVIT

Tarkeitd ohjeita

Asennusohjeista Asennusohjeet
Tama asennusohje on osa Duravit-kylpyammmetta ja se on  Huomioi asennustietolehdet ennen asennusta. Ne voidaan
luettava huolellisesti ennen asennusta. ladata Internetissa osoitteesta www.pro.duravit.com.
Merkkisanojen ja symbolien selitykset Asennusohjeet
ILMOITUS Kuvaa vaaraa ja/tai tilannetta, joka ei ﬂ Poisto- ja ylivuotokalusteiden asennus
johda henkildvahinkoon. Ammeen juoksuputkella varustettujen poisto- ja
ylivuotokalusteiden asentamiseen suositellaan
D liitantdletkua nro 790166.
Viite tassa luvussa olevaan asennusohjeeseen
<@>| Kehotus silmamaardiseen tarkastukseen (esim. m Huoltoaukolla varustaminen
naarmut) ¢ Alue: poisto- ja ylivuotokalusteet
@ Ilmoittaa tarvittavan ajankayton (esim. 10 * \Ij;;]stgléaiuzs[t)esrr;huoltoaukon mitat:
00:10:00] mjnuuttia) ’
X Kehottaa tarkistamaan tiiviyden

Kayta etikkahapotonta silikonia

> Kayta alkoksipohjaista silikonia.
Kohderyhmat ja patevyysvaatimukset

Kylpyammeen saa asentaa vain koulutettu LVI-asentaja.
E Huoltoaukon sulkeminen
LLMOITUS Tuotevahinkojen ja/tai aineellisten o tiivistetty roiskevetts vastaan
vahinkojen vaara!
> Noudata paikallisen sahko- ja vesilaitoksen
asennusmaarayksia seka maakohtaisia normeja
rajoituksetta.

» voidaan avata ainoastaan tyfkalun avulla

12 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2



SODURAVIT

Viktig informasjon

Til monteringsanvisningen Monteringsanvisninger
Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit Fgr montering ma du lese dataarkene for forinstallasjon.
badekar og skal leses grundig fgr montering. Disse kan du laste ned pa Internett pd www.duravit.com.
Forklaring av signalord og symboler Monteringsanvisninger
Beskriver skader som ikke gjelder ﬂ Montering av avlgps- og overlgpssett
ADVARSEL . .
personer. Til montering av avlgps- og overlgpssett
med karpafylling eller gulvinntak anbefales
D tilkoblingsslangen #790166.
Henvisning til monteringstips i dette kapitlet
<@>| Oppfordring til visuell inspeksjon (f.eks. med m Lag inspeksjonsapning
tanke pa riper) « Omrade: Av- og overlgpssett
@ « Dimensjoner for inspeksjonsapningen

001670 for avigpsarmatur: min. 20 x 20 cm

o

Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

X

Malgruppe og kvalifikasjon

Oppfordring til kontroll av tetthet Bruk eddiksyrefri silikon
> Bruk silikon basert pa alkoksy.

Badekaret skal kun monteres av utdannede VVS-montgrer.
E Lukk inspeksjonsapningen
Fare for produktskader og/eller N
ADVARSEL tf' l{, ukessk 9/ tettet mot vannsprut
materietie skader: « skal bare apnes med et verktoy
> Installasjonsforskrifter fra lokale leverandgrer og
nasjonale standarder skal alltid overholdes.

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 13



Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgdr en del av Duravit badkaret.
Las noga igenom den fore monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

Beskriver skador som inte betraffar

MEDDELANDE personen.
ED Hanvisning till monteringsanvisning i det har
kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. om det finns
repor)

©
S

X

Malgrupp och behdrighet

o

Uppgift om tidsldngd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Badkaret far bara monteras av utbildade VVS-installatorer.

Risk for produkt- och/eller

sakskador!

> Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.

MEDDELANDE

14 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om forinstallation fore
montering. Ga in pa www.pro.duravit.com for att ladda ner
dem.

Monteringsanvisningar

H Montering av avloppssatsen med braddavlopp

For montering av avloppssatsen med braddavlopp
och badkarsinlopp eller inlopp via bottenventil
rekommenderas anslutningsslang #790166.

Anordna inspektionsdppning

e Omrade: Avloppssats med braddavlopp
« Inspektionsdppningens matt for utloppsarmatur:
min. 20 x 20cm

E Anvand attiksyrafri silikon
> Anvand alkoxybaserad silikon.

E Stang inspektionsoppningen
o spoltat
 far bara 6ppnas med verktyg



Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kéesolev paigaldusjuhend on Duraviti vanni osa ja tuleb
enne paigaldamist hoolikalt labi lugeda.

Marksonade ja siimbolite seletus

Tahistab kahjustusi, mis ei mojuta
inimesi.

E Viide selle peatiiki paigaldusjuhisele

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustuste suhtes)

NB

(=)

©
D

00:10:0

o

Ajalise kestuse andmed (nt 10 minutit)

>< Lekkekindluse kontrolli ndue

Sihtrithm ja kvalifikatsioon

Vanni tohivad paigaldada liksnes valjadppinud
sanitaarseadmete paigaldajad.

NB Toote ja/voi varalise kahju oht!

> Jargige kohalike tarneettevatete paigalduseeskirju ja ka
riiklikke standardeid.

Paigaldusjuhised

Lugege enne paigaldamist (dbi eelpaigaldiste andmelehed.
Need saate alla laadida veebilehelt www.pro.duravit.com.

Paigaldusjuhised

ﬂ Ara- ja iilevoolugarnituuri paigaldamine

Vanni- voi pdrandakraaniga ara- ja ulevoolugarnituuri
paigaldamiseks soovitatakse kasutada #790166
tihendusvoolikut.

m KontrolWl-luugi planeerimine

o Piirkond: Ara- ja iilevoolugarnituur
o Aravoolugarnituuri hooldusluugi maéétmed:
vahemalt 20x20cm

Kasutage adadikhappevaba silikooni
> Kasutage alkoksiipohist silikooni.

E Hooldusluugi sulgemine

o pritseveekindel
e avada ainult tooriista abil

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 15



Wazne informacje

SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Objasnienie haset i symboli

W przypadku mozliwych uszkodzen.

INFORMACJA

E Odsytacz do wskazéwek montazowych zawartych
w tym rozdziale

=)

Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem
zarysowan)

©
S

X

Grupa docelowa i kwalifikacje

o

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Wanne mogg montowac tylko odpowiednio przygotowani
instalatorzy sanitarni.

Ryzyko uszkodzenia produktu
INFORMAC)A i szkéd rzeczowych!

> Instalacja musi by¢ zgodna z wymogami lokalnych
dostawcdw medioéw oraz standardami obowigzujgcymi
w danym kraju.

16 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Wskazowki montazowe

Przed montazem zapoznac sig ze specyfikacjami
instalacyjnymi. Sg one dostepne do pobrania w Internecie
na stronie www.pro.duravit.com.

Wskazowki montazowe

H Montaz zestawu przelewowo-odptywowego

Do montazu zestawu przelewowo-odptywowego
z wylewka wannowa ub z doprowadzeniem dennym
zalecany jest waz podtgczeniowy #790166.

Zaplanowanie otworu rewizyjnego

e Obszar: System przelewowo-odptywowy
o Wymiary otworu rewizyjnego dla zestawu przele-
wowego: min. 20x20 cm

Stosowanie silikonu niezawierajgcego kwasu
E octowego

> Stosowac silikon alkoksylowy.

m Zamykanie otworu rewizyjnego

o chroniony przed wodg rozpryskowa
o otwierac tylko przy pomocy narzedzia



Ba)xHble 3aMeYyaHus

SODURAVIT

Ba)Hble yKasaHUA K UHCTPYKLMU MO MOHTaXY

[aHHasf NHCTPYKLMA N0 MOHTaXy NpunaraeTca K
BaHHe npoussoauTens Duravit, n nepep ycTaHoBKOM ee
HeobxoAMMO BHMMATEJIbHO NPOYUTaTh.

MNofiCHeHUA K CUrHaslbHbIM CJI0BaM U CUMBOJ1aM

OnuncbiBaeT MaTepuasbHbIn ylepb.
YBEJOMJIEHUE P yiep

=)

E [laHHas rnasa CCblJIaeTCs Ha MHCTPYKLMUIO MO
MOHTaXy

TpebyeTca ocMoTp (HanpuMep, Ha Hanuuue
LapanwH)

©
S

X

LleneBas rpynna u ksanugukaums

o

WHaMKaums anutenbHocTy (Hanpumep, 10 MUHYT)

TpebyeTcs NpoBepUTbL FEPMETUYHOCTD

MOHTa) BaHHOM MOXET 6bITb NPON3BEAEH TONbKO
KBaNIMPULMPOBAHHBIM CAHTEXHUKOM.

Puck noeBpexxaeHus usgenus n/wnm
YBEOAOMJTIEHUE I
MaTepuasnbHoro ywepba!
> CnepyeT 6e30roBopoYHO CobN0AATL YKa3aHMs Mo
MOHTaXYy MeCTHbIX KOMMYHasbHbIX OpraH13auui, a
TaKXe HOPMbl 1 NPaBuKa, NPUMEHSIEMbIE B KOHKPETHOM
cTpaHe.

YKa3aHus N0 MOHTaXy

Mepea HayasnoM YCTaHOBKM M3y4ynTe peKOMeHAALUn Ao
BbINOJSIHEHNS MOHTaXHbIX paboT. OHW AOCTYNHbI ANA
CKauMBaHMs Ha canTe www.pro.duravit.com.

YKa3zaHua N0 MOHTaXy

H MoHTaXK KoMnJieKTa cavBa-nepesiMea

Mpn MOHTaXe KOMMEKTa CiInBa-nepesnBa

C BOLOMPUEMHUKOM MU HUKHUM BNYCKHbIM
0TBEPCTMEM PEKOMEHAYETCS UCNOMIb30BaTb KOMMJIEKT
nogknoveHunsa #790166.

NpeaycMoTpUTE PEBU3MOHHDIN JIHOK

o 30Ha: KoMnnekT cnmBa v nepenvsea
e PasMepbl PEBU3MOHHOIO JIl0Ka A5 KOMMIEKTa CNu-
Ba: MMHUMYM 20 x 20 cM

MUcnonb3oBaHMe CUNIMKOHA 6e3 coepXxaHus
YKCYCHOW KUCNOThI

> CWJINKOH Ha OCHOBe OKCMaJikuna.

m 3aKpoitTe peBM3UOHHBIN 0K
e 3aKynmopuBaeTCs MPOTMB BOASAHbIX 6pbI3r
e OTKPbIBAeTCA TOJIbKO C MOMOLLbIK CrelnanbHOro
WHCTPYMeHTa

BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2 17
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DilezZité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky vany Duravit,
pred montdZi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii

, , Popisuje Skody, které se netykaji osob.
OZNAMENI

i

@
00:10:00

X

Cilova skupina a pozadovana kvalifikace

(=)

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole

Pozadavek vizualni kontroly (napF. na poSkrabani)

Udaje o dobé trvani (napf. 10 minut)

Pozadavek kontroly tésnosti

Vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéri sanitarni
techniky.

, , Riziko poSkozeni vyrobku a/nebo
OZNAMENI vécnych Skod!
> V plném rozsahu dodrZujte instalacni predpisy mistnich
zasobovacich podnik{ a specifické normy platné v
prislusné zemi.

18 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

Pokyny k montazi

Pred montaZi je nutna znalost prredinstalacnich listl
technickych Gdajl. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.pro.duravit.com.

Pokyny k montazi

H Montaz odpadni a pretokové armatury

Pro montaz odpadni a pretokové armatury s pritokem
do vany nebo s pfitokem ze dna doporucujeme
pripojovaci hadici #790166.

Vytvoreni revizniho otvoru

¢ Oblast: Odpadni a pfetokova armatura
e Rozméry revizniho otvoru pro odtokovou armaturu:
min. 20 x 20cm

E Pouziti silikonu bez kyseliny octové
> PouZiti silikonu na bazi alkoxy.

E Zavreni revizniho otvoru
o utésnény proti strikajici vodé
o oteviratelny pouze nastrojem



DoleZité upozornenia

SODURAVIT

K navodu na montaz

Tento navod na montéz je sticastou vane Duravit a pred
montaZou si ho dokladne precitajte.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

, Opisuje Skody, ktoré sa netykaju osdb.
OZNAMENIE

i

©
D

00:10:00

(=)

Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

Vyzva na vizualnu kontrolu (napr. Skrabancov)

Udaj o dobe trvania (napr. 10 minGt)

>< Vyzva na kontrolu tesnosti

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia

Vanu mozu montovat iba vyskoleni instalatéri sanitarnych
zariadeni.

, Riziko poSkodenia vyrobku alebo
OZNAMENIE vecnych $kod!

> Bez vynimky reSpektujte inStalacné predpisy miestnych
dodavatelov energii, ako aj normy Specifické pre danu
krajinu.

Montazne pokyny

Pred montaZou si precitajte technické listy predinstalacie.
Su dostupné na stiahnutie na internetovej stranke
www.pro.duravit.com.

Montazne pokyny

H Montaz odpadovej a prepadovej supravy
Na montaz odpadovej a prepadovej sUpravy s vafovym
vtokom alebo podlahovym vpustom odportdcame
pouzit pripojnu hadicu #790166.

Naplanovat revizny otvor

e Priestor: Odpadova a prepadova suprava
e Rozmery revizneho otvoru pre odtokovu supravu:
min. 20 x 20cm

E Pouzitie silikdnu bez obsahu kyseliny octovej
> PouZite silikon na alkoxylovej baze.

E Zatvorenie revizneho otvoru

o utesnené proti odstrekujucej vode
o otvaranie iba s pomocou nastroja
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SODURAVIT

Fontos tudnivalok

A szerelés utmutato Szerelési utasitasok
A szerelési Utmutato a Duravit fiird6kad részét A szerelés el6tt vegye figyelembe a szerelést eldkészitd
képezi, ezért a szerelés megkezdése el6tt gondosan adatlapokat. Ezeket letoltheti az internetrél, a
tanulmanyozza at annak tartalmat. www.pro.duravit.com weboldalrol.
Szimbélumok magyarazata Szerelési utasitasok
FELHIVAS Olyan karokat jeldl, amelyek nem H Le- és tulfolyd garnitira szerelése
okoznak személyi sériilést. A 790166 azonosit6ju toml6 hasznalatat javasoljuk

a le- és tulfolyo garnitura szereléséhez kad- vagy

D padldbefolydval.
A fejezet szerelési utasitasait jeloli

<@>| Figyelemfelhivas szemrevételezesre (pl. Ellendrzdnyilas kialakitasa
karcolasok) o Terllet: Le- és tulfolyd garnitira
@ « Lefolydgarnitira ellendrzényilasanak mérete:

00:10: min. 20x20cm

X

Célcsoport és végzettség

o

0] Az id6tartamra vonatkozd adat (pl. 10 perc)

Figyelemfelhivas a tomitettséqg ellendrzésére m Hasznaljon ecetsavmentes szilikont

> Hasznaljon alkoxibazisu szilikont.

A furd6kadat csak megfeleld szakképzettségi vizvezeték-

szerelf szerelheti be. E Ellendrzdnyilas \ezarasa
y o froccsend viz elleni szigetelés sziikséges
Vi Termék- és/vagy mas anyagi karok o csak szerszammal lehessen kinyitni
FELHIVAS kockazata!

> Telepitésnél mindig tartsa be a vizvezetékekre és
csatornakra vonatkozd helyi szerelési el8irasokat és az
adott orszagban érvényes szabvanyokat.
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VaZne napomene

SODURAVIT

0 uputama za montazu

Ove upute za montaZu su sastavni dio kade Duravit i
potrebno ih je prije montaZe paZljivo procitati.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

Opisuje Stetu koja se ne odnosi na
osobe.

E Uputnica na napomenu za montazu u ovom
poglaviju

POZOR

(=)

Zahtjev za pregledom (npr. ogrebotine)

©
S

X

Ciljna skupina i kvalifikacija

o

Trajanje (npr. 10 minuta)

Zahtjev za provjerom zabrtvljenosti

Kadu smiju montirati iskljucivo Skolovani vodoinstalateri.

Rizik od o$tecenja proizvoda i/ili
POZOR materijalne Stete!
> 0Obavezno se pridrzZavajte svih instalacijskih propisa
mjesnih vodoprivrednih poduzeca kao i regionalnih
normi.

Napomene za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove za
prethodno postavljanje. Oni su dostupni na web stranici
www.pro.duravit.com.

Napomene za montazu

H Montaza sustava za odvodnju i prelijevanje

Kod montaZe sustava za odvodnju i prelijevanje
sa slavinom ili podnim dovodom preporucuje se
koristenje spojnog crijeva #790166.

Obavezno predvidite revizijski otvor

¢ Podrucje: Komplet za odvodnju i prelijevanje
o Dimenzije revizijskog otvora za odvodnu garnituru:
min. 20x20cm

E Upotrijebite silikon bez octene kiseline
> Upotrijebite silikon na bazi alkoksida.

E Zatvoriti revizijski otvor

o zabrtvljeno protiv prskanja
» otvoriti samo alatom
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Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a
cazii Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte de montaj.

Explicarea termenilor de atentionare si a simbolurilor

Descrie daune care nu privesc
persoana.

E Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol

Impunerea examinarii (de ex. pe zgarieturi)

ATENTIE

"
00:10:00] - Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

X

Grupul-tinta si calificarea

Impunerea verificarii etanseitatii

Montarea cazii le este permisa numai instalatorilor pentru
instalatii sanitare calificati.

Risc de daune ale produsului si/sau

daune materiale!

> Respectati toate prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si standardele
specifice tarii.

ATENTIE
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Indicatii de montaj

Tnainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.
Acestea pot fi descarcate pe Internet de la adresa
www.pro.duravit.com.

Indicatii de montaj

H Montajul garniturii de evacuare si de preaplin

Pentru montarea unei garnituri de evacuare si de
preaplin cu intrare pentru cada sau alimentare din
podea se recomanda furtunul de racordare #790166.

Executarea unei deschizaturi de inspectare

e Zona: Garnitura de scurgere si de preaplin
o Dimensiunile deschizaturii de inspectare pentru
garnitura de scurgere: min. 20 x 20cm

E Utilizati silicon fara acid acetic
> Utilizati silicon pe baza alcoxica.

E inchideti deschizatura de inspectare

 etansat impotriva stropilor de apa
o ase deschide numai cu o unealtd



Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del kopalne kadi
Duravit in jih morate pred montaZo pozorno prebrati.

Pojasnilo opozoril in simbolov

Opisuje Skodo, ki ne zadeva oseb.
OBVESTILO

i

©
S

X

Ciljna skupina in kvalifikacije

(=)

Glejte napotke za montazo v tem poglavju

Potreben je vizualni pregled (npr. glede prask)

o

Podatek o ¢asu trajanja (npr. 10 minut)

Preveriti je treba tesnost

Kopalno kad smejo namestiti samo strokovno usposobljeni
vodovodni inStalaterji.

Tveganje Skode na izdelku in/ali
OBVESTILO druge materialne Skode!

> V celoti upoStevajte predpise javnih storitvenih podjetjih
glede instalacij in nacionalne standarde.

Napotki za montazo

Pred montaZo si oglejte tehnicne liste za predhodno
namestitev. Prenesete jih lahko s spletnega mesta
www.pro.duravit.com.

Napotki za montazo

H Montaza napeljave za odtok in pretok

Za povezavo napeljave za odtok in pretok ter dotoka
kadi ali talnega dotoka priporo¢amo priklju¢no cev
#790166.

Predvidite revizijsko odprtino
e 0Obmocje: 0dtocni in prelivni komplet
o Mere revizijske odprtine za odtocno garnituro:
min. 20x20cm

E Uporaba silikona brez ocetne kisline
> Uporabite silikon na osnovi alkoksija.

E Zaprite revizijsko odprtino
 zatesnjeno proti pr3eci vodi
o odpiranje samo z orodjem
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BaXKHU yKa3aHuUA

SODURAVIT

OTHOCHO PbKOBOACTBOTO 38 MOHTAX

ToBa PBKOBOACTBO 3a MOHTAX € HeAeJIMMa YacCT OT BaHaTa
Ha Duravit n TpsabBa BHMMAaTeNHO Aa ce npoyeTe nNpeau
MOHTaXa.

06siCHEHME Ha CUTHANHUTe AYMU U CUMBOJIUTE

Onucsa Bpeaun, KOUTO He 3acAraTt
NINLeTo.

E MpenpaTka KbM MOHTA)XHU YKa3aHMS B Tasu
rnasa

BHUMAHME

=)

MpukaHBaHe 3a orneg (Hanp. 3a ApackoTMHK)

©
S

X

LleneBa rpyna u keanndukaums

Moka3zaHue 3a NpoAbLKUTENHOCT (Hanp. 10
MUHYTH)

o

M3uMcKBa ce npoBepka 3a HEMpPOMNyCKIMBOCT

BaHaTa 3a baHsl TpAbBa fa ce MOHTMpa caMo OT 0byueH
MOHTaXHMK 33 CaHUTapHO 0bopyaBaHe.

OnacHOCT OT NoBpeAu no npoaykTa u/

WU APYrY MaTepUAJTHU WeTK!

> CnasBaiiTe 6e3 orpaHWYEHNs MOHTaXHWUTe NpeanucaHus
Ha MeCTHUTE OMPMM 3a eHeprocHabasBaHe, KakTo 1
cneuMUYHMTE 3a CTpaHaTa CTaHAapTH.

BHUMAHME

24 BA_M_DuraSquare_built-in/20.09.2

YKa3zaHuA 3a MOHTaX

Mpean MOHTaXa ce KOHCYNTMpanTe C TEXHUYecKaTa
LOKyMeHTaLus 3a npeABapuTesieH MoHTaX. MoxeTe aa f
CBanmMTe OT caTa www.pro.duravit.com.

YKa3zaHua 3a MOHTaX

n MoHTaX Ha KOMMJ1eKTa CM(pOH C NPeSIMBHUK

3a MOHTaXa Ha KOMMJIEKT CUPOH C NPESIMBHUK C Yydyp
3a NbJIHEHE Ha BaHa WKW OTBOLHUTESIEH NOAOB CU(POH
ce rnpenopbyBa CBbP3BaLL, Mapkyy #790166.

MpeasuaeTe peBU3MOHEH OTBOP

e 30Ha: KoMNaeKT CMGIOH C NPeIUBHUK
o Pa3mepu Ha peBM3MOHHMA OTBOP 3a CUCPOHa:
MUH. 20x20cMm

M3non3saHe Ha HeCbAbPXKALL OLleTHA KUCeJInHA
m CUJIUKOH

> M3non3BaniTe CUIMKOH Ha ba3aTa Ha aJIKOKCH.

m 3aTBapm-|e Ha peBU3NOHHUSA OTBOP

e YMJBTHEHO CpeLly NpbCKaHe Ha BoAa
e [la Ce OTBOPS CaMO C eAUH UHCTPYMEHT



Svarigi noradijumi

SODURAVIT

Par montazas instrukciju

ST montazas instrukcija ir dala no ,Duravit” vannas
komplekta, un pirms montazas ta ir rapigi jaiz\asa.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

Raksturo bojajumus, kuri neskar
cilvekus.

PAZINOJUMS

(=)

E Norade uz montazas noradijumu 3aja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (pieméram,
skrapgjumi)

©
D

00:10:0

o

Laika norade (piem., 10 minates)

>< Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Mérkauditorija un kvalifikacija

Vannas montazu drikst veikt tikai apmaciti sanitartehnikas

uzstadrtaji.

Izstradajuma bojajumu un/vai
PAZINOJUMS materialo zaudéjumu risks!

> Jaievéro visi vietéjo apgades uznémumu uzstadisanas
noteikumi un attiecigie valsts standarti.

Montazas noradijumi
Pirms montaZas ievérojiet pirminstaléSanas datu lapas. Tas ir
pieejamas lejupieladei timekla vietné www.pro.duravit.com.

Montazas noradijumi

ﬂ Noteces un parplides armatiras montaza

Lai veiktu noteces un parplides armatliras montazu
ar vannas iepladi vai ar apaksgjo piepludi, ieteicams
izmantot pies\@éguma Slateni #790166.

m Apkopes likas izveidoSana

o Novietojums: Noteces un parplades garnitura
o Apkopes lukas izméri noteces garnitrai:
min. 20 x 20cm

Etikskabi nesaturo$a silikona izmanto3ana
> Izmantojiet silikonu uz alkoksida bazes.

E Apkopes lukas aizvérsana
 noblivéta pret dens Slakatam
o atverama tikai ar instrumentu
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SODURAVIT

Svarbiis nurodymai

Apie montavimo instrukcija Montavimo nurodymai
Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” vonios sudedamoji Prie$ pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
dalis, todél prie$ pradedant montuoti jg batina atidZiai duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
perskaityti. parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.pro.duravit.com.
Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiSkinimai Montavimo nurodymai
Zymi 7alg ne Zmoqui. H ISleidimo ir persipylimo sifono montavimas
SKELBIMAS

ISleidimo ir persipylimo sifonui su vandens jleidimu
) vonig per €Ciaupg arba prileidimu per dugng
rekomenduojama jungiamoji Zarna #790166.

Nuoroda ) montavimo nurodymg Siame skyriuje

=)

& Numatykite patikros anga

Reikalavimas apziureti (pvz., ar néra jbrézimy) o Sritis: I3leidimo ir persipylimo sifonas
@ o Sifono mazgo patikros angos matmenys:
00-16- min. 20 x 20cm

X

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

o

0] Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

Reikalavimas patikrinti sandaruma B sitikono be acto ragsties naudojimas

> Naudokite alkoksi grupés silikona.

Vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems

santechnikams. E Patikros angos uzdarymas
. ( )  uZsandarinta nuo tySkancio vandens
Zalos gaminiui ir (arba) materialinés « atidaroma tik vienu jrankiu
SKELBIMAS Zalos rizika!

> Laikykités vietos komunaliniy paslaugy jmoniy jrengimo
reikalavimy bei Salyje galiojanciy standarty.
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Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj talimatlari Duravit banyo kiiveti Griintiniin bir
parcasidir ve montajdan dnce titizlikle okunmalidir.

isaretlemelerin ve sembollerin aciklamasi

Kisiyle ilgili olmayan hasarlari tarif

UYARI etmektedir.

(=)

E Bu bolimdeki montaj bilgisine isaret etmektedir

Gozle kontrol etme talebi (6rn. cizikler
bakimindan)

©
D

00:10:0

o

Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

>< Sizdirmazligr kontrol etme talebi

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Banyo kiivetinin sadece meslek egitimi gormiis sihhi
tesisatcilar tarafindan monte edilmesine izin verilmektedir.

Uriin ve/veya maddi hasarlar riski!

UYARI

> Yerel tedarik kurumlarinin montaj hiikiimlerine

ve llkelere 6zgil standartlara mutlaka uyulmasi
gerekmektedir.

Montaj bilgileri

Montajdan dnce montaj dncesi hazirlik dokiimanlarina.
Bunlari internetten www.pro.duravit.com adresinden

ylikleyebilirsiniz.

Montaj bilgileri

H Cikis ve tagma armatiiriiniin montaji

Cikis ve tagma armaturiinin kivet girisi veya taban
girisine montaji icin #790166 numarali baglanti

hortumu tavsiye olunur.

Miidahale kapadgi hazirlayiniz
¢ Alan: Sifon

o Midahale kapagi ebatlari, ¢ikis armatiri igin:

min. 20 x 20cm

E Asetik asit icermeyen silikon kullanilmasi

> Alkoksi bazli silikon kullaniniz.

E Miidahale kapaginin kapatilmasi

e sicrayan suya karsi sizdirmaz
o sadece bir takimla agilabilir
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